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Displayschutzfolie
Display protection film | Lámina protectora de pantalla| Films protection d‘écran | Pellicola protettive per display

Bildschirmdisplay mit den Reinigungstüchern säubern und den 
verbleibenden Staub mit dem Klebepad entfernen

Entfernen Sie die untere Transport-Schutzschicht (Tab. 1-BACK) 
Ihres Displayschutzes

Die in Schritt 3 freigelegte untere Seite der Displayschutzfolie 
großzügig mit Spülmittelwasser besprühen

Schutzfolie am Display ausmitteln. Beachten Sie, dass der 
Umriss bei den meisten unserer Schutzfolien absichtlich etwas 

kleiner gewählt wurde. Dadurch wird die Schutzfolie an der 
äussersten Kante nicht angehoben    

Display mit einer Spülmittel-Wasserlösung benetzen

In Seltenen Fällen kann es vorkommen, das der Vorgang 
(Bild8) wiederholt werden muss. Nach 1-2 Tagen sollten alle 

Einschlüsse verschwunden sein  

Achtung, drücken Sie die Karte beim abziehen nur leicht auf.
Immer von der Mitte zum Rand hin wischen! Versuchen Sie, so 

viel Wasser und Luftblasen wie möglich zu entfernen.
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Entfernen Sie die obere Transport-Schutzschicht (Tab. 2-FRONT) 
Ihres Displayschutzes

Wickeln Sie den Abzieher(Karte) in das Tuch und entfernen 
die restlichen Einschlüsse

-Unsere Displayschutzfolien können nass oder trocken angebracht werden. Wir empfehlen, sie nass zu montieren.
Die Folie lässt sich besser ausrichten und Luftblasen besser entfernen.
-Our screen protectors can be fitted wet or dry. We recommend fitting them wet. The film can be aligned better and air bubbles
can be removed more easily.
-Nos protections d‘écran peuvent être posées à sec ou à l‘état humide. Nous recommandons de les poser mouillés. Le film peut
être mieux aligné et les bulles d‘air peuvent être éliminées plus facilement.

1-2 DAYS

1 BACK
APPLICATION

KARTE/SQUEEGEE/RACLETT

FRONT
APPLICATION2
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ENClean your screen with the cleaning
cloth to remove dirt and then use the wun-
derlich sheet to remove any remaining dust
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FRNettoyez votre écran avec le chiffon de
nettoyage pour enlever la saleté, puis utilisez 
la feuille wunderlich pour enlever toute 
poussière restante

Spray a small amount of water/soap 
solution across the dashboard ensuring you 
cover it evenly

Vaporisez une petite quantité de solution 
eau/savon sur le tableau de bord en veillant 
à le recouvrir uniformément

Remove the first layer from your screen pro-
tector. You identify this layer as it is shown 
by the tab marked Nr.1

Retirez la première couche de votre protec-
tion d‘écran. Vous identifiez cette couche car 
elle est représentée par l‘onglet marqué Nr.1

With the liner removed spray a liberal 
amount of wateron the side you have re-
moved the protective layer from. Try not to 
touch the adhesive to prevent fingers prints

Une fois le revêtement retiré, vaporisez une 
bonne quantité d‘eau sur le côté dont vous 
avez retiré la couche protectrice. Essayez 
de ne pas toucher l‘adhésif pour éviter les 
empreintes digitales

Align the sceen protector onto the dashboard. 
The water/soap solution will allow you to move 
the screen protector until it is lined up correctly. 
Note that most of our protectors allow a small 
gap around the edge to prevent it from lifting, so 
please align the screen protevtor in the centre

Alignez la protection d‘écran sur le tableau de bord. 
La solution eau/savon vous permettra de dépla-
cer la protection d‘écran jusqu‘à ce qu‘elle soit 
correctement alignée. Notez que la plupart de nos 
protections laissent un petit espace autour du bord 
pour éviter qu‘elles ne se soulèvent. Veuillez donc 
aligner la protection d‘écran au centre

Gently squeeze water and air pockets out 
with the squeegee. Try to remove as much 
water and air bubbles as possible but 
ensure you are gentle to prevent the screen 
protector from moving

Pressez délicatement l‘eau et les poches 
d‘air à l‘aide de la raclette. Essayez d‘enlever 
autant d‘eau et de bulles d‘air que possible, 
mais veillez à être doux pour éviter que le 
protecteur d‘écran ne bouge.

Once the majority of the water and air 
bubbles have been removed, remove the top 
protective layer which is marked by tab Nr.2

Une fois que la majorité de l‘eau et des bul-
les d‘air ont été éliminées, retirez la couche 
de protection supérieure qui est marquée par 
l‘onglet Nr.2

Use your squeegee wrapped in the cleaning 
cloth and remove any remaining water and 
air bubbles

Utilisez votre raclette enveloppée dans le 
chiffon de nettoyage et éliminez l‘eau et les 
bulles d‘air restantes

Don´t worry if you see small bubbles/water 
under the protector after fitting, use your 
squeegee to remove these and any remai-
ning bubbles should disappear within 1-2 
days

Ne vous inquiétez pas si vous voyez de 
petites bulles/de l‘eau sous le protecteur 
après la pose, utilisez votre raclette pour 
les enlever et les bulles restantes devraient 
disparaître dans les 1 à 2 jours.
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